
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

AJUSTEMENT DES SUPPORTS
L’illustration montre l’emplacement des supports pour un store 
dont le mécanisme à chaînette est à droite. Pour les stores 
dont la chaînette se trouve à gauche, les supports devraient 
être aux extrémités opposées. Les supports peuvent être fixés 
sur toute surface plane se trouvant à l’arrière, au-dessus ou à 
côté du store.
Pour garantir un bon fonctionnement, ceux-ci doivent être à 
niveau. Assurez-vous qu’une fois enroulé le tissu ne touche 
aucune surface. Pour calculer l’espace qu’il doit y avoir entre 
les supports, ajoutez 32 mm (1 ¼ po) à la largeur du tissu du 
store. Installez les supports de façon à ce que le côté extérieur 
soit disposé à cette distance.

AJUSTEMENT DU STORE
Placez le store sur les supports en faisant descendre le tissu 
par l’arrière. Insérez le piston à ressort dans son support. 
Poussez le store dans le support de façon à comprimer le 
piston. Orientez le crochet de positionnement vers le bas et 
mettez-le dans la partie verticale du trou en « + ». Faites 
descendre le crochet pour qu’il se bloque dans le support.

Les vis fournies sont conçues pour être installées dans le 
bois. Si vous installez votre store dans une surface en 
métal, en gyproc ou en plâtre, vous devrez vous procurer 
d’autres vis et chevilles plus adaptées.

INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION DU DISPOSITIF DE REGLAGE DE LA TENSION

AVERTISSEMENT

1. Faites glisser le dispositif jusqu’au bas de la chaînette.
2. À l’aide des vis fournies, fixez le dispositif de réglage de la tension au mur en prenant soin de ne pas trop 
tendre la chaînette afin qu’elle puisse passer aisément. Si l’installation se fait dans du gyproc ou du plâtre, 
utilisez une mèche de 3/16 po et insérez des chevilles (non comprises) dans le mur avant de mettre les vis. 
Si l’installation se fait dans du métal, utilisez des chevilles adaptées. Il est important de prendre note que le 
dispositif de réglage de la tension doit être bien installé pour que le store fonctionne correctement.

Les enfants peuvent s’étrangler avec les 
boucles formées par les cordons et les 
chaînes des
revêtements de fenêtre. Ils peuvent aussi 
enrouler les cordons autour de leurs cous.
Pour éviter les risques d’étranglement et 
d’emmêlement,
gardez les cordons hors de la portée des 
enfants. De plus,
1. Installez des dispositifs de sécurité qui 
remplacent les cordons ou en réduisent 
l’accès ET
2. Éloignez les berceaux et les meubles 
des cordons de vos revêtements de 
fenêtre.

RISQUE D'ÉTRANGLEMENT- Les enfants en bas 
âge peuvent s'étrangler avec des cordes. Enlevez 
immédiatement ce produit si unecorde mesurant 
plus de 22 cm devient accessible ou si le contour 
d'une boucle de plus de 44 cm devient accessible.
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INSTALLATION TOILE À ROULEAU SANS CORDON – ROULEAU OUVERT 

Installation des supports

ENTREPRISE 
FIÈREMENT

 CANADIENNE

Turn Clockwise
to Lower

Turn Clockwise
to Lower

Turn Clockwise
to Lower

INSTALLATION INTÉRIEUR-
CADRE/AU PLAFOND 

INSTALLATION EXTÉRIEUR-
CADRE/AU MUR À partir des extrémités du profilé d’installation, 

mesurez 3 po vers l’intérieur et faites une marque 
sur la surface d’installation afin d’indiquer l’em-
placement des supports. 
Si l’installation de votre toile nécessite plus de deux 
(2) supports, faites des marques supplémentaires 
en espaçant les autres supports de façon régulière 
entre les deux supports d’extrémité. Ajustez le 
positionnement des supports afin d’avoir suffisam-
ment d’espace pour ne pas gêner le fonctionne-
ment de la poignée ou de la manivelle de la fenêtre.  
Centrez un support sur chaque marque. Ensuite, 
marquez l’endroit où vous percerez les trous de 
guidage pour vos vis. Pour les installations 
intérieur-cadre, veuillez laisser un espace de ½ po 
derrière les supports afin de permettre l’installation.

Installation de la toile
Installation standard
La rainure située sur le dessus du profilé d’installation d’insère dans les 
crochets des supports d’installation.
Installez la toile dans les supports.
Tenez la toile de sorte que le côté en tissu de la traverse inférieure soit face à 
vous. Insérez la rainure arrière du profilé d’installation dans les crochets des 
supports.
Faites pivoter le profilé d’installation vers les attaches transparentes des 
supports. 
Poussez la barre de réglage jusqu’à ce qu’elle s’enclenche dans les attaches. 
Vous entendrez un fort « clic » lorsque chaque support sera bien en place.
Pour enlever la toile, appuyez tout simplement sur les attaches en plastique 
transparent afin de débloquer le profilé d’installation.

Tourner dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour faire 
descendre 

Fonctionnement de la toile
MANIPULEZ TOUJOURS LA TOILE À PARTIR DU MILIEU.
Pour faire descendre la toile
Tirez sur la toile et tenez la traverse inférieure en vous assurant qu’elle se bloque à la 
position souhaitée.
Pour faire monter la toile
Faites descendre la toile d’environ un pouce et relâchez-la. La toile remontera jusqu’à ce 
qu’elle s’arrête.

Ajustement de la toile
Ajustement de la hauteur d’arrêt
VOUS AUREZ BESOIN D’UN GRAND TOURNEVIS À TÊTE PLATE
La toile est préréglée en position « haut » pour ne laisser dépasser que la traverse inférieure. 
Si vous souhaitez que la toile s’arrête plus bas, veuillez suivre les étapes ci-dessous :

1. Enroulez complètement la toile.
2. Faites tourner le cadran (situé à l’extrémité droite de la toile) dans le sens des aiguilles 
d’une montre.
3. La toile commencera à descendre.
4. Arrêtez lorsque la toile atteint la hauteur souhaitée, puis faites tourner le bouton d’ajuste-
ment d’un quart (1/4) de tour dans le sens contraire des aiguilles d’une montre.

REMARQUE IMPORTANTE: Lorsque vous fixez les supports, 
NE SERREZ PAS TROP les vis. Les vis trop serrées 
déformeront le boîtier métallique et nuira au fonctionnement de 
l’attache à ressort en plastique transparent. 

ASTUCE:  Les supports doivent être installés bien à niveau pour leur garantir un bon fonctionnement. Si vous fixez les 
supports dans une cloison sèche, assurez-vous d’utiliser des chevilles et de suivre les instructions fournies avec celles-ci. 











TENDEUR DE CHAÎNE Consignes d’installation
 DÉMARRAGE

IMPORTANT : Les vis fournies peuvent se visser directement dans du 
bois. Pour fixer le support sur une cloison sèche ou du métal, utilisez 
les fixations adaptées à ces matériaux. Demandez conseil dans votre 
quincaillerie ou à votre fournisseur concernant les fixations adaptées à 
ces matériaux.

OUTILS NÉCESSAIRES 

• Crayon

• Tournevis 
cruciforme

• Ruban à mesurer

• Perceuse 
électrique 

 ÉTAPE 2 : MONTAGE DU TENDEUR

PIÈCES FOURNIES :

2 GRANDES VIS 2 PETITES VIS

SUPPORT  
Choisissez l’option en 

fonction de l’installation 
souhaitée

 ÉTAPE 1 : POSITIONNEMENT DU TENDEUR

Le tendeur doit être installé pour permettre le 
fonctionnement optimal du store.

PROCÉDURE : Commencez par faire glisser le 
tendeur jusqu’au bas de la chaînette.

Tenez le tendeur d’une main et avec l’autre main, 
tirez le piston en désengageant la chaînette. 
Dégagez la chaînette de la rainure de blocage et 
faites glisser le tendeur jusqu’au bas de la boucle 
de la chaînette.

Tirez le tendeur vers le bas jusqu’à ce que la 
chaînette soit complètement tendue (le tendeur 
est orienté avec le piston en haut) puis remontez 
le tendeur d’environ 3 mm (1/8 po).

Marquez l’emplacement des trous de vis sur le 
mur au crayon.

MONTAGE INTERNE MONTAGE EXTERNE

MONTAGE AU SOL MONTAGE LATÉRAL

Emplacement du 
piston

Piston

Rainure 
de 

blocage

REMARQUE GÉNÉRALE : En cas de montage sur du bois, prépercez 
les trous de vis puis installez le tendeur à l’aide des deux grandes vis 
fournies.

En cas de montage sur un autre type de matériau, utilisez les fixations 
appropriées et suivez les instructions du fabricant des fixations.

UTILISATION D’UN SUPPORT : Alignez les trous de regard du support de 
montage avec les marquages faits au crayon, puis fixez le support.

Appuyez sur le tendeur pour le fixer aux tenons du support de montage. 
À l’aide d’un tournevis cruciforme et des deux petites vis fournies, vissez 
doucement le tendeur au support de montage. NE SERREZ PAS TROP.

Trou de 
regard

Trou de 
regard

CONSIGNES POUR LE MONTAGE AU SOL : 
Fixez solidement le support de montage au sol à l’emplacement souhaité.

Fixez l’ensemble tendeur-chaînette sur le support.

Ajustez la longueur de la chaînette pour que le piston soit 3 mm (1/8 po) en 
dessous de sa position haute. Ajustez la longueur de la chaînette en retirant 
des billes, puis refermez la chaînette à l’aide d’une pince ou d’un raccord de 
chaînette (vendus séparément).

DISPOSITIF DE TENSION A CHAINE 
 Instructions d’installation

TENDEUR DE CHAÎNE Consignes d’installation
 DÉMARRAGE

IMPORTANT : Les vis fournies peuvent se visser directement dans du 
bois. Pour fixer le support sur une cloison sèche ou du métal, utilisez 
les fixations adaptées à ces matériaux. Demandez conseil dans votre 
quincaillerie ou à votre fournisseur concernant les fixations adaptées à 
ces matériaux.
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 ÉTAPE 2 : MONTAGE DU TENDEUR

PIÈCES FOURNIES :
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 ÉTAPE 1 : POSITIONNEMENT DU TENDEUR

Le tendeur doit être installé pour permettre le 
fonctionnement optimal du store.

PROCÉDURE : Commencez par faire glisser le 
tendeur jusqu’au bas de la chaînette.

Tenez le tendeur d’une main et avec l’autre main, 
tirez le piston en désengageant la chaînette. 
Dégagez la chaînette de la rainure de blocage et 
faites glisser le tendeur jusqu’au bas de la boucle 
de la chaînette.

Tirez le tendeur vers le bas jusqu’à ce que la 
chaînette soit complètement tendue (le tendeur 
est orienté avec le piston en haut) puis remontez 
le tendeur d’environ 3 mm (1/8 po).

Marquez l’emplacement des trous de vis sur le 
mur au crayon.

MONTAGE INTERNE MONTAGE EXTERNE

MONTAGE AU SOL MONTAGE LATÉRAL
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piston

Piston

Rainure 
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REMARQUE GÉNÉRALE : En cas de montage sur du bois, prépercez 
les trous de vis puis installez le tendeur à l’aide des deux grandes vis 
fournies.

En cas de montage sur un autre type de matériau, utilisez les fixations 
appropriées et suivez les instructions du fabricant des fixations.

UTILISATION D’UN SUPPORT : Alignez les trous de regard du support de 
montage avec les marquages faits au crayon, puis fixez le support.

Appuyez sur le tendeur pour le fixer aux tenons du support de montage. 
À l’aide d’un tournevis cruciforme et des deux petites vis fournies, vissez 
doucement le tendeur au support de montage. NE SERREZ PAS TROP.

Trou de 
regard

Trou de 
regard

CONSIGNES POUR LE MONTAGE AU SOL : 
Fixez solidement le support de montage au sol à l’emplacement souhaité.

Fixez l’ensemble tendeur-chaînette sur le support.

Ajustez la longueur de la chaînette pour que le piston soit 3 mm (1/8 po) en 
dessous de sa position haute. Ajustez la longueur de la chaînette en retirant 
des billes, puis refermez la chaînette à l’aide d’une pince ou d’un raccord de 
chaînette (vendus séparément).
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 Instructions d’installation
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REMARQUE GÉNÉRALE : En cas de montage sur du bois, prépercez 
les trous de vis puis installez le tendeur à l’aide des deux grandes vis 
fournies.

En cas de montage sur un autre type de matériau, utilisez les fixations 
appropriées et suivez les instructions du fabricant des fixations.

UTILISATION D’UN SUPPORT : Alignez les trous de regard du support de 
montage avec les marquages faits au crayon, puis fixez le support.

Appuyez sur le tendeur pour le fixer aux tenons du support de montage. 
À l’aide d’un tournevis cruciforme et des deux petites vis fournies, vissez 
doucement le tendeur au support de montage. NE SERREZ PAS TROP.
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CONSIGNES POUR LE MONTAGE AU SOL : 
Fixez solidement le support de montage au sol à l’emplacement souhaité.

Fixez l’ensemble tendeur-chaînette sur le support.

Ajustez la longueur de la chaînette pour que le piston soit 3 mm (1/8 po) en 
dessous de sa position haute. Ajustez la longueur de la chaînette en retirant 
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REMARQUE GÉNÉRALE : En cas de montage sur du bois, prépercez 
les trous de vis puis installez le tendeur à l’aide des deux grandes vis 
fournies.

En cas de montage sur un autre type de matériau, utilisez les fixations 
appropriées et suivez les instructions du fabricant des fixations.

UTILISATION D’UN SUPPORT : Alignez les trous de regard du support de 
montage avec les marquages faits au crayon, puis fixez le support.

Appuyez sur le tendeur pour le fixer aux tenons du support de montage. 
À l’aide d’un tournevis cruciforme et des deux petites vis fournies, vissez 
doucement le tendeur au support de montage. NE SERREZ PAS TROP.
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CONSIGNES POUR LE MONTAGE AU SOL : 
Fixez solidement le support de montage au sol à l’emplacement souhaité.

Fixez l’ensemble tendeur-chaînette sur le support.
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les trous de vis puis installez le tendeur à l’aide des deux grandes vis 
fournies.
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CONSIGNES POUR LE MONTAGE AU SOL : 
Fixez solidement le support de montage au sol à l’emplacement souhaité.

Fixez l’ensemble tendeur-chaînette sur le support.

Ajustez la longueur de la chaînette pour que le piston soit 3 mm (1/8 po) en 
dessous de sa position haute. Ajustez la longueur de la chaînette en retirant 
des billes, puis refermez la chaînette à l’aide d’une pince ou d’un raccord de 
chaînette (vendus séparément).
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SMART CONTROLLER

 propulsé par Neo Smart Blinds

FRANÇAIS

Code de confi guration

Utilisez le code de confi guration écrit sur l’étiquette 
au dos de cette page.

Confi guration générale requise

• Un signal WiFi assez puissant (3 bandes ou plus) à l’endroit où 
vous allez installer l’appareil Smart Controller. 

• Le Smart Controller soutien que la fréquence du WiFi de 
2.4GHz, et non 5GHz. 

• Un téléphone intelligent ou une tablette doté de la version
Android 5.0 (Lollipop) ou plus récent, ou bien iOS 8 ou plus récent.

Résoudre des problèmes

Le réseau Wifi  domestique n’apparaît pas sur le pas 4
Essayez rescanner, si le problème persiste, vous devrez 
repositionner le Smart Controller dans un endroit avec un signal 
WiFi plus fort. Dans ce cas, quittez le processus (tapez sur le 
menu, puis appuyez sur Your Rooms), repositionnez le Smart 
Controller et recommencez. 

La lumière DEL en bas du Smart Controller ne clignote pas 
en blue 
Le processus échoue à la dernière étape
Appuyez sur le bouton S pendant 10 secondes, puis appuyez une 
fois sur le bouton R et recommencez. Faites attention lorsque 
vous tapez le mot de passe WiFi.

Besoin d’aide?

Visitez neosmartblinds.com/smartcontroller pour obtenir des 
instructions détaillées sur l’utilisation de l’application et 
la résolution des problèmes.

Intégrations 

Appareils domestiques intelligents
Visitez neosmartblinds.com/smartcontroller-integrations pour 
obtenir des informations détaillées sur la connexion à Amazon 
Alexa, Google Assistant et autres systèmes.

Control4
Veuillez envoyer un courriel à tech@neosmartblinds.com avec 
votre nom, votre courriel et le nom de votre entreprise. Cette 
information est nécessaire pour toujours vous envoyer toute 
nouvelle mise à jour du pilote.

Information légale
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

• l’appareil ne doit pas produire de brouillage;
• l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si
le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Le dispositif répond à l’exemption des limites d’évaluation de routine dans la section 2.5 de RSS102 
et les utilisateurs peuvent obtenir des renseignements canadiens sur l’exposition aux RF et le 
respect.

Contient le module émetteur IC: 10293A-WMNB11

Cet équipement devrait être installé et actionné avec une distance minimum de 20 centimètres 
entre le radiateur et votre corps.

Description de votre
Smart Controller

État du Smart Controller: 
Bleu clignotant - Hotspot disponible
Vert clignotant - en train de se connecter au réseaux WiFi
Cyan/Blue-vert pulsant - Connecté à Internet

Démarrage Rapide

Téléchargez l’appli Neo Smart Blinds sur votre 
appareil mobile

Téléchargez l’appli sur votre appareil mobile en 
faisant une recherche pour Neo Smart Blinds 
sur Google Play ou sur l’App Store. 
Note: Ne pas installer l’appli Neo Smart Blinds Blue 

Branchez votre Smart Controller assez proche à votre 
WiFi
Choisissez un endroit pas trop loin de votre routeur 
domestique ou un endroit que vous savez qui a une bonne 
force de signal WiFi. Vous pourrez le repositionner après, 
si nécessaire.

Créez un compte et choisissez le code de confi guration 
écrit sur la couverture
Aprés ouvrir l’appli, touchez sur Créer pour créer un 
nouveau compte. Entrez une adresse courriel valide, 
choisissez un mot de passe et sélectionnez le fuseau horaire 
de la région où se trouve le Smart Controller. Choisissez le 
code de confi guration écrit sur la couverture et touchez 
sur Enregistrer.

Suivez les instructions dans l’appli 
Ayez en main le mot de passe de votre WiFi domestique. 
Il sera nécessaire pour connecter le Smart Controller à 
votre Internet. 
Note: Certains utilisateurs Android ne seront pas connectés 
rapidement au point d’accès du Smart Controller. Si c’est le cas, 
attendez environ 10 secondes avant de retourner à l’appli. Le 
appareil mobile peut vous informer que le point d’accès ne dispose 
pas d’un accès Internet et vous demande si vous souhaitez rester 
connecté. Vous devez sélectionner l’option qui vous permettra de 
rester connecté avant de retourner à l’appli. 

Bleu clignotant - Hotspot disponible
Vert clignotant - en train de se connecter au réseaux WiFi

Port micro-USB

Adaptateur
d’alimentationCâble micro-USB

Lumière DEL indicatrice
État du Smart Controller

Bouton de réinitialisation

Bouton de confi guration

vanessa
Typewritten text
SBCAN
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Fitting & Operating Instructions

F o r  U s e  w i t h  R o l l e r  S y s t e m s  3 2 ® &  4 0 ®

VÉRIFICATION DE LA COMPATIBILITÉ DE VOS FENÊTRES AVEC GRIP FITTM

Votre encastrement est-il solide?

Étant donné que le système de support exerce une force allant jusqu’à 60 kg, votre encastrement doit 
être solide. Nous avons testé différents supports tels que la brique, le carrelage, les plaques de plâtre et 
le bois, qui conviennent tous. Cependant, si votre encastrement se déplace lorsque vous appuyez dessus, 
par exemple si vous avez une plaque de plâtre sans rien derrière, alors votre fenêtre ne conviendra pas 
pour Grip Fit™.

Votre encastrement est-il suffisamment profond?

Le coffre mesure au total 8 cm de profondeur, donc votre encastrement doit avoir au moins cette 
profondeur pour accueillir le produit.

Vos murs sont-ils parallèles?

Le store enrouleur Grip Fit™ se fixe sur le côté de votre encastrement. Par conséquent, vos murs doivent 
être parallèles les uns aux autres et ne pas s’incliner vers l’avant ou vers l’arrière à l’endroit où vous allez 
installer le store, car cela empêcherait le composé en caoutchouc d’entrer en contact pleinement avec le 
mur.

COMMENT MESURER POUR GRIP FITTM

Il est important d’utiliser un mètre ruban en acier car les rubans en tissu peuvent s’étirer avec le temps.

• Mesurez la profondeur de votre encastrement. 
Elle doit être d’au moins 8 cm pour accueillir le 
coffre Grip Fit™.

• Vérifiez si les murs sont solides en les poussant 
avec votre main. Si les murs ne bougent pas ou 
ne se plient pas lorsque vous appuyez dessus, 
alors ils conviennent.

• Mesurez la largeur de votre encastrement en 
haut de la fenêtre. Il est important de mesurer au 
millimètre près.

• Mesurez la hauteur de la fenêtre en trois endroits et notez la plus grande hauteur.

INSTALLATION DE GRIP FITTM

Une fois que vous avez ouvert votre store, soulevez simplement le coffre dans votre encastrement en 
l’inclinant, mettez-le à niveau et rabattez les leviers de fixation pour les verrouiller en place. Maintenant, 
vous pouvez insérer le store dans le coffre, en commençant par l’extrémité sans enrouleur. Faites glisser 
les caches de fixation et utilisez votre store.

Le système fonctionne grâce à un composé en caoutchouc spécialement développé et à un système de 
fixation astucieux qui pousse sur votre encastrement.

G R I P  F I T T M

Instructions de montage et d’utilisation



G R I P  F I T T M 
Instructions de montage

Fig. 1

Fig. 4

Fig. 2

Fig. 5

Fig.3

Fig.6 Fig.7

AJUSTEMENT DE L’AJUSTEMENT DE LA CASSETTE SI ELLE EST TROP SERRÉE 
(ajustement négatif)

Repliez les deux supports de 
levier sur la cassette, retirez la 
cassette de l’encastrement de la 
fenêtre et posez-la à plat. (Fig.1)

Bloc d’ajustement négatif

CÔTÉ GAUCHE DE LA CASSETTE

Faites glisser le bloc d’ajustement 
et la plaque de montage dans la 
cassette et remettez en place le 
support de levier. (Fig.4 & 5)

Replacez la cassette dans 
l’encastrement en vous assurant 
qu’elle s’ajuste parfaitement et 
repliez les supports de levier vers 
le bas pour fixer le store.  (Fig.6 
& 7)

-1

-3

-20

Faites glisser la plaque de 
montage hors du côté gauche 
de la cassette  (Fig.2) et retirez le 
bloc d’ajustement (Fig.3) Faites 
tourner le bloc d’ajustement 
jusqu’à -1, -2 ou -3 dans le sens 
des aiguilles d’une montre. 



G R I P  F I T T M 
Instructions de montage

Fig. 1

Fig. 4

Fig. 2

Fig. 5

Fig.3

Fig.6 Fig.7

AJUSTER L’AJUSTEMENT DE LA CASSETTE SI ELLE EST TROP LÂCHE (ajustement positif)

Repliez les deux supports de 
levier sur la cassette, retirez la 
cassette de l’encastrement de la 
fenêtre et posez-la à plat. (Fig.1)

Faites glisser le bloc d’ajustement 
et la plaque de montage dans la 
cassette et remettez en place le 
support de levier. (Fig.4 & 5)

Replacez la cassette dans 
l’encastrement en vous assurant 
qu’elle s’ajuste parfaitement et 
repliez les supports de levier vers 
le bas pour fixer le store.(Fig.6 
& 7)

Faites glisser la plaque de 
montage hors du côté droit de la 
cassette (Fig.2) et retirez le bloc 
de réglage (Fig.3). Faites tourner 
le bloc de réglage jusqu’à +1, +2 
ou +3 dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre.

Bloc d’ajustement plus

1

3

02

CÔTÉ DROIT DE LA CASSETTE
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